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KÚPNA  ZMLUVA 
na zabezpečenie dodávky tovaru a služieb vzdelávania 

 

č.: 112061914 (evidovaná u predávajúceho) 

č. 05/2012/OSM-66  (evidovaná u kupujúceho) 
 

uzavretá v zmysle § 409 a nasl. Obchodného zákonníka, zák. č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 

predpisov, 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov, zák. č. 546/2010 Z.z., ktorým sa 

dopĺňa   Občiansky zákonník, a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony a  ďalšie súvisiace právne predpisy  

a 

LICENČNÁ ZMLUVA 
uzavretá v zmysle  príslušných ustanovení zákona č. 618/2003 Z.z. o autorských právach a právach súvisiacich 

s autorským právom (Autorský zákon) v znení neskorších predpisov 

Článok 1. 

Zmluvné strany 

1. Kupujúci:      Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici   
Adresa/sídlo: Národná 12, 974 01  Banská Bystrica 

Štatutárny orgán: Dr.h.c. prof. PhDr. Beata Kosová, CSc., rektorka UMB BB 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach právnych:  

 JUDr. Želmíra Machalová, referát právnych služieb UMB BB 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach zmluvných a technických: 

Projekt č. 1 - Prof. RNDr. Roman Nedela, DrSc., 

Projekt č. 2 - Mgr. Ján Sitarčík, 

Projekt č. 3 - Prof. Ing. Milota Vetráková, PhD., a Ing. Stanislav 

Leitman – UAKOM 

IČO: 30 232 295 

DIČ: 2021109211  IČDPH: SK 2021109211  

Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava 

Číslo účtu Projektu č. 1: 7000369117/8180 
Číslo účtu Projektu č. 2: 7000369096/8180 

Číslo účtu Projektu č. 3: 7000369109/8180 

Registrácia: Verejná vysoká škola podľa zák. č. 131/2002 Z. z. o vysokých 

školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, zriadená zákonom č. 139/1992 Zb. z. 

o zriadení Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici  

(ďalej len kupujúci alebo UMB BB) 

 

2. Predávajúci:       GAMO a.s. 

Adresa/sídlo: Kyjevské námestie 6, 974 04 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán:  Ing. Richard Tannhauser – predseda predstavenstva 

 Ing. Peter Turek – podpredseda predstavenstva 

 Iveta Milčíková – člen predtavenstva 

 Ing. Marián Zolcer – člen predstavenstva 

Osoby  

oprávnené rokovať: Ing. Ľubomír Palúch – vedúci obchodného oddelenia 

 Monika Vilimová – obchodná manažérka 

IČO: 36 033 987 

DIČ: 2020087498  IČ DPH:  SK2020087498 

Bankové spojenie:  Slovenská sporiteľňa a.s. Bratislava 

Číslo účtu: 0435467048/0900 

Kontakty: tel. č.: +421/48/4372111 

 Fax: +421/48/4132947 

Registrácia: Obchodný register Okresného súdu v Banskej Bystrici, oddiel: Sa, 

 vložka č. 550/S 

(ďalej len predávajúci) 
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Článok 2. 

Úvodné ustanovenia 
 

1. Zmluvné strany uzatvárajú na základe výsledkov verejnej súťaže túto zmluvu s názvom „Dodávka 

komponentov IKT  pre tvorbu a podporu vzdelávacieho procesu“ pre Univerzitu Mateja Bela 

v Banskej Bystrici na realizáciu  Projektu č. 1, Projektu č. 2 a Projektu č. 3, financovaných z NFP, 

z prostriedkov štátneho rozpočtu a prostriedkov kupujúceho. 

2. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že sú spôsobilé túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej 

obsiahnuté. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že všetky vyhlásenia a prílohy pripojené ako 

podklady pre uzatvorenie tejto zmluvy a doklady a údaje v nich obsiahnuté, ktoré tvoria súčasť 

tejto zmluvy sú pravdivé a sú účinné aj pri podpise tejto zmluvy v nezmenenej forme.  

 

 

Článok 3. 

Právne predpisy 
 

1. Na túto zmluvu sa vzťahujú predovšetkým nasledovné všeobecne záväzné právne predpisy: 

a) zákon č. 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 

v znení neskorších predpisov, 

b) zákon č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, 

c) zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, 

d) zákon č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorských právom 

(Autorský zákon) v znení neskorších predpisov, 

e) zákon č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov,  

f) zákon č. 211/200 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov a v znení nar.vlády č. 

498/2011 Z.z., ktorým sa  ustanovujú podrobnosti o zverejňovaní  zmlúv v CRZ a náležitosti 

informácií o uzatvorení zmluvy, 

g) zák. č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a v znení jeho vykonávacích 

predpisov, 

h) Nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o 

Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, 

a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1260/1999 v znení neskorších predpisov, 

i) Nariadenie Komisie č. (ES) 1828/2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie pravidlá nariadenia 

Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde 

regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja 

v znení neskorších predpisov v znení neskorších zmien a doplnení. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov 

a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013 a Systém riadenia štrukturálnych fondov 

a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013.   

 

 

Článok  4. 

Definície pojmov 

 
Charta projektu je dokument popisujúci organizáciu projektového riadenia predmetu tejto zmluvy, 

úlohy zástupcov Kupujúceho a Predávajúceho a ich kompetencie ako aj zmenové konanie.  

NFP je nenávratný finančný príspevok poskytnutý Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu 

SR. 

Poskytovateľ NFP je Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky. 

Projekt č. 1 je projekt pod názvom Rozvoj znalostných a pedagogických kompetencií pracovníkov 

vedy a výskumu a doktorandov na UMB, ITMS: 26110230019. 
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Projekt č. 2 je projekt pod názvom Zvýšenie kvality riadenia vysokoškolského vzdelávania 

v podmienkach UMB, ITMS: 26110230021. 

Projekt č. 3 je projekt pod názvom Podpora výučby študijných programov v cudzích jazykoch, ITMS: 

26110230025. 

Projekt je samostatne  Projekt č. 1, Projekt  č. 2 alebo Projekt č. 3. 

Projekty sú spoločne  Projekt č. 1, Projekt č. 2  a  Projekt č. 3.  

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu je komplex na seba 

nadväzujúcich a vzájomne prepojených podsystémov a činností, prostredníctvom ktorých sa 

zabezpečuje účinné finančné plánovanie, rozpočtovanie, používanie pomoci, účtovanie, výkazníctvo, 

platba prijímateľom, sledovanie finančných tokov, kontrola a overovanie pri realizácii pomoci zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu. 

Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu je proces koordinácie činnosti 

riadiacich orgánov pri poskytovaní pomoci. 

Technické vybavenie je všetok HW, licenčný softvér, komunikačné zariadenia, prezentačná, 

konferenčná alebo kancelárska technika, prípadne spotrebný materiál podľa ponuky. 

Záväzné zadanie je detailná funkčná špecifikácia požiadaviek Kupujúceho. 

 

 

 

Článok  5. 

Predmet zmluvy 

 

Predmetom tejto zmluvy je: 

1. Dodávka a inštalácia zariadení výpočtovej techniky a didaktických pomôcok, jej komponentov 

a programového vybavenia, ďalej len "zariadení", vrátane ich inštalácie, odskúšania, zaškolenia 

obslužného personálu, ďalej zabezpečenia súvisiacich služieb a dopravných nákladov, pre 

kupujúceho podľa špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 

kúpnej zmluvy v rámci projektov – Vzdelávanie: 

Projekt č. 1:  

„Rozvoj znalostných a pedagogických kompetencií pracovníkov vedy a výskumu a 

doktorandov na UMB“,  ITMS: 26110230019,  

Projekt č. 2:  

„Zvýšenie kvality riadenia vysokoškolského vzdelávania v podmienkach UMB“, ITMS: 

26110230021,  

Projekt č. 3: 

„Podpora výučby študijných programov v cudzích jazykoch“, ITMS: 26110230025. 

2. Projekty sú zamerané na podporu vzdelávania, realizovaného s podporou Európskeho sociálneho 

fondu prostredníctvom Operačného programu Vzdelávanie. 

3. Predmetom zmluvy je právo kupujúceho používať programové vybavenie pre vlastné potreby, 

avšak pri dodržaní autorských práv predávajúceho v zmysle Autorského zákona. 

4. Základným cieľom predmetu zákazky v oblasti podpory vzdelávania v podmienkach UMB 

v Banskej Bystrici je dodávka IKT a iných komponetov, umožňúcich nasadenie inovatívnych 

nástrojov a postupov, s cieľom: 

4.1    Skvalitniť rozvoj znalostných a pedagogických kompetencií pracovníkov vedy a výskumu  

a doktorandov. 

4.2    Zvýšiť kvalitu riadenia a vysokoškolského vzdelávania v podmienkach UMB BB. 

4.3    Podporiť výučbu študijných programov v cudzích jazykoch. 

5. Predávajúci sa zaväzuje dodať tento tovar a služby (vzdelávanie pedagógov) v zmysle predmetu 

tejto Zmluvy kupujúcemu a  previesť na kupujúceho vlastnícke právo. Kupujúci sa zaväzuje tovar 

a služby od predávajúceho prevziať  a zaplatiť dohodnutú zmluvnú cenu. 

6. Záručný a pozáručný servis predmetných zariadení  je špecifikovaných v Čl.10  tejto zmluvy. 
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Článok  6. 

Cena dodávky a platobné podmienky 

 

1. Zmluvná cena je stanovená na základe dohody zmluvných strán v zmysle zákona č.18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacej vyhlášky č. 87/1996 Z. z. v znení 

neskorších predpisov. 

2. Cena za dodávku zariadení s príslušenstvom vrátane dovozu, rozvozu, dodávky, inštalačných 

prác, zaškolenia je stanovená podľa Prílohy č. 1 tejto kúpnej zmluvy nasledovne: 

Celková zmluvná cena bez DPH: 235 000,00 € 

DPH 20 %: 47 000,00 € 

Celková zmluvná cena vrátane DPH: 282 000,00 € 

Slovom: Dvestoosemdesiatdvatisíc eur. 

3.  Cena dohodnutá medzi zmluvnými stranami je pevná a nemenná počas celej zmluvy. 

4. Cena  zahŕňa všetky náklady spojené s predmetom zmluvy vrátane dopravných nákladov na   

miesto plnenia tejto zmluvy. 

5. K cene za dodávku bude uplatnená DPH podľa platných právnych predpisov. 

6. Právo na zaplatenie zmluvnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho  

záväzku, t. j. dodaním tovaru a služieb v stanovenej lehote a jeho protokolárnym odovzdaním 

a prevzatím zo strany kupujúceho. Zmluvná cena bude fakturovaná predávajúcim v zmysle 

Prílohy č.1 tejto zmluvy. Prílohou faktúr sú podpísané dodacie listy alebo 

odovzdávacie/preberacie protokoly. 

7. Každý z peňažných záväzkov kupujúceho bude uhradený bezhotovostným prevodom z účtu 

kupujúceho na účet predávajúceho, ktoré sú uvedené v úvode tejto zmluvy. Záväzok kupujúceho 

bude splnený dňom odpísaním sumy peňažného záväzku (vrátane DPH) z  účtu kupujúceho 

v jeho banke. 

8. Splatnosť vystavenej faktúry bola dohodnutá na 90 dní a je vyznačená na faktúre. 

9. Ak faktúra nebude obsahovať zákonom č. 222/2004 o DPH v znení neskorších predpisov 

stanovené náležitosti, alebo ak v nej budú uvedené nesprávne údaje, je kupujúci oprávnený vrátiť 

ju v lehote 7 dní od jej doručenia predávajúcemu s uvedením chýbajúcich náležitostí alebo 

nesprávnych údajov. V takom prípade začína plynúť nová, vyššie uvedená lehota splatnosti 

faktúry. Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v plnom rozsahu predávajúci. 

10. Faktúru je potrebné doručiť UMB BB riadnym úradným spôsobom. 

11. V prípade potreby zmeny z dôvodu zosúladenia s požiadavkami legislatívy, bude táto zmena v 

zmluvne upravená po obojstrannej dohode písomným dodatkom k zmluve. 

Článok 7. 

Termín, miesto plnenia zmluvy a prechod vlastníctva 

1. Termín splnenia predmetu zmluvy podľa Čl. 5. je najneskôr do 90 dní odo dňa nadobudnutia 

účinnosti  zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke práva k predmetu zmluvy prejdú na kupujúceho až po 

úplnom zaplatení celej zmluvnej ceny. 

3. Miestom plnenia  predmetu zmluvy sú objekty UMB BB: 

Miesta realizácie k projektu - Zvýšenie kvality riadenia a vysokoškolského vzdelávania v 

podmienkach UMB, ITMS: 26110230021: Cesta na amfiteáter 1, 974 01 Banská Bystrica; 

Národná 12, 974 01 Banská Bystrica; Tajovského 40, 974 09 Banská Bystrica; Tajovského 10, 

974 01 Banská Bystrica; Ružová 11, 974 11 Banská Bystrica; Tajovského 51, 974 01 Banská 

Bystrica; Francisciho 910/8, 058 01 Poprad; Kuzmányho 1, 974 01 Banská Bystrica; 

Komenského 20, 974 01 Banská Bystrica.  
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Miesta realizácie k projektu - Podpora výučby študijných programov v cudzích jazykoch, 

ITMS: 26110230025: Kuzmányho 1, 974 01 Banská Bystrica; Komenského 20, 974 01 Banská 

Bystrica; Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica; Tajovského 10, 974 01 Banská Bystrica; 

Národná 12, 974 01 Banská Bystrica; Ružová 11, 974 11 Banská Bystrica; Tajovského 51, 974 01 

Banská Bystrica. 

Miesta realizácie k projektu - Rozvoj znalostných a pedagogických kompetencií 

pracovníkov vedy a výskumu a doktorandov na UMB, ITMS: 26110230019: Tajovského 10, 

974 01 Banská Bystrica; Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica; Kuzmányho 1, 974 01 Banská 

Bystrica; Ružová 13, 974 11 Banská Bystrica; Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica; Cesta na 

amfiteáter 1, 974 00 Banská Bystrica. 

 

Článok  8. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Predávajúci je povinný: 

1.1 Dodať predmet zmluvy a otestovať jeho funkčnosť v dohodnutých termínoch a v dohodnutej 

technickej špecifikácii. 

1.2 Dodať spolu s predmetom zmluvy návod na použitie v slovenskom jazyku, dodací list, 

licenčný kľúč, inštalačné médiá alebo prístup k nim cez internet. 

1.3 Pri odovzdaní predmetu zmluvy do používania kupujúcemu, predviesť funkčnosť a vysvetliť 

základné funkcie, potrebné pre ovládanie a správnu prevádzku  splnomocnenej osobe 

kupujúceho a predložiť mu na podpis dodací list, prípadne o funkčnosti a používaní 

softwarového balíka zaškoliť v sídle kupujúceho príslušných používateľov, ktorých na tento 

účel vyberie kupujúci. 

1.4 Zabezpečiť dodržanie podmienok stanovených Autorským zákonom. 

1.5   Oznámiť kupujúcemu najneskôr 2 pracovné dni vopred presný termín dodávky. 

2. Kupujúci je povinný: 

2.1   Prevziať predmet zmluvy v dohodnutom termíne. 

2.2   Zaplatiť za predmet zmluvy dohodnutú kúpnu cenu. 

2.3   Zaobchádzať s dodaným softwarovým balíkom v súlade s pokynmi predávajúceho. 

2.4   Zabezpečiť dodržiavanie podmienok stanovených Autorským zákonom. 

3. Ďalšie záväzky spolupôsobenia kupujúceho: 

3.1   Kupujúci sa zaväzuje umožniť predávajúcim ustanovenému zamestnancovi plný prístup na 

miesto plnenia v primeranom čase a v rozsahu potrebnom pre riadne plnenie tejto zmluvy. 

Predávajúcim ustanovený zamestnanec je povinný dodržiavať platné interné predpisy 

kupujúceho, s ktorými bude vopred riadne a preukázateľne oboznámený. Ak kupujúci 

neumožní predávajúcim ustanoveným zamestnancom plný prístup na miesto plnenia v 

primeranom čase a v rozsahu potrebnom pre riadne plnenie predmetu tejto zmluvy, má sa za 

to, že predávajúci nie je v  omeškaní s plnením predmetu tejto zmluvy. 

3.2   Všetky dodané zostavy zariadení budú označené svojím výrobným číslom zvonku podľa 

číslovania výrobcu, prípadne budú zaplombované, pričom pri dodávke zariadení si 

zástupcovia obidvoch zmluvných strán výrobné čísla navzájom skontrolujú na zariadeniach aj 

na vystavených sprievodných dokladoch. 

3.3   Kupujúci bude poskytovať predávajúcemu presné informácie a dokumentáciu, vrátane 

príslušných vnútorných predpisov potrebných pre plnenie predmetu zmluvy. Kupujúci sa 

zaväzuje počas plnenia predmetu tejto zmluvy poskytnúť predávajúcemu potrebné 

spolupôsobenie v rozsahu plnenia predmetu zmluvy prostredníctvom oprávnených osôb. 

Kupujúci sa zaväzuje bez zbytočného meškania písomne oznámiť predávajúcemu prípadné 

zmeny údajov o organizácii a pracovníkoch, zmeny termínov a technicko-prevádzkových 

parametrov dodávok, zabezpečovaných kupujúcim alebo cez tretie osoby, ktoré sú potrebné 

pre riadne splnenie predmetu zmluvy. 

3.4   Kupujúci je povinný zabezpečiť pre zamestnancov predávajúceho bezpečnosť a ochranu 

zdravia pri práci v priestoroch a na zariadeniach kupujúceho. 
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Článok  9. 

Protokolárne odovzdanie 

 
1. Po splnení dodávky predmetu zmluvy podľa čl. 5. tejto zmluvy, potvrdia túto skutočnosť 

splnomocnení zástupcovia oboch zmluvných strán svojimi podpismi na dodací list, resp. na 

odovzdávací a preberací protokol. 

2. Pre podpis dodacieho listu, resp. odovzdávacieho a preberacieho protokolu budú ustanovení 

obidvomi zmluvnými stranami splnomocnení zástupcovia. Aktuálny zoznam splnomocnených 

zástupcov si zmluvné strany písomne potvrdia alebo nahlásia najneskôr do piatich pracovných dní 

od nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. Zodpovední zástupcovia zmluvných strán sú povinní 

navzájom sa písomne informovať o prípadných zmenách týchto zástupcov. 

 

 

Článok  10. 

Spôsob použitia predmetu zmluvy a charakter a rozsah licencie 
 

1. Touto zmluvou a  odovzdaním tovaru a služieb, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, nadobudne 

kupujúci právo používať tento predmet zmluvy ako aj licenciu, pretože sa súčasne s touto 

zmluvou  uzatvára s predávajúcim aj Licenčná zmluva. 

2. S poukazom na predchádzajúci bod tohto článku predávajúci touto zmluvou poskytuje 

kupujúcemu bezodplatnú licenciu, t.j. udeľuje kupujúcemu ako nadobúdateľovi licencie  

bezodplatný a časovo neobmedzený súhlas na používanie predmetu zmluvy  (ďalej len licencia) 

v neobmedzenom rozsahu pre svoje potreby pri dodržaní dohodnutých podmienok. Na účely tejto 

zmluvy sa poskytnutím licencie rozumie právo nerušeného používania predmetu zmluvy  v súlade 

s obmedzeniami stanovenými Autorským zákonom a touto zmluvou a to po celú dobu autorskej 

ochrany predmetu zmluvy.  

3. Kupujúci  sa zaväzuje dodržiavať všetky obmedzenia používania  na predmet zmluvy stanovené 

Autorským zákonom a touto zmluvou. Poskytnutá licencia oprávňuje kupujúceho používať 

predmet zmluvy  v stave, v akom mu bude dodaný, resp. neskôr modifikovaný predávajúcim na 

základe dohody zmluvných strán.  

4. Predávajúci ako poskytovateľ licencie prehlasuje, že má právo vykonávať všetky práva 

k poskytnutému predmetu zmluvy a že týmto neporušil autorské práva iného autora. 

5. V zmysle § 42 a nasl. Autorského zákona má poskytnutá licencia zo strany predávajúceho 

charakter nevýhradnej licencie, čo znamená, že tým nie je dotknuté právo predávajúceho použiť 

predmet zmluvy  spôsobom, na ktorý licenciu udelil a takisto nie je tým dotknuté právo 

predávajúceho udeliť licenciu tretej osobe. 

6. Zároveň poskytnutá Licencia má charakter neprenosnej, to znamená, že zánikom kupujúceho  

neprechádzajú práva a povinnosti z licencie na jeho právneho nástupcu.  

7. Licencia sa poskytuje na dobu neurčitú. 

8. Predávajúci poskytne kupujúcemu všetky potrebné programové licencie k SW produktom za 

účelom využívania SW produktov na základe tejto zmluvy. 

9. Predávajúci udelí kupujúcemu licenciu na SW produkty v rozsahu s možnosťou ich inštalácie. 

10. Predávajúci prehlasuje, že je oprávnený poskytnúť licenciu na SW produkty. 

11. Predávajúci poskytuje licenciu na SW produkty kupujúcemu výlučne pre potreby používania SW 

produktov kupujúcim podľa tejto zmluvy. 

12. Poskytnutá licencia oprávňuje kupujúceho používať SW produkty v stave, v akom mu boli 

dodané, resp. neskôr modifikované predávajúcim na základe dohody zmluvných strán. 

13. Licencia neoprávňuje kupujúceho na poskytnutie akejkoľvek sublicencie ani k poskytovaniu SW 

produktov pre použitie alebo kopírovanie treťou osobou bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu predávajúceho. 

14. Kupujúci nadobúda licenciu v rozsahu danom v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

15. Kupujúci je oprávnený vyrobiť bezpečnostné kópie potrebné pre potrebu prevádzkového 

zabezpečenia SW produktov. Na všetkých zhotovených kópiách SW produktov je kupujúci 
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povinný reprodukovať všetky údaje predávajúceho o copyright a iných autorských právach 

predávajúceho. 

16. Kupujúci nie je oprávnený akýmkoľvek spôsobom zasahovať do súboru  príkazov a inštrukcií, 

ktoré tvoria SW produkt, ani tento obmieňať, resp. modifikovať bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu predávajúceho. Kupujúci sa zaväzuje, že nespôsobí  alebo neumožní spätnú analýzu, 

rozklad, dekompiláciu, preklad alebo úpravy SW produktov. 

17. Licencia na používanie SW produktov sa považuje za udelenú kupujúcemu okamihom podpisu 

preberacieho protokolu (dodacieho listu) podľa tejto zmluvy. Týmto dňom predchádza na 

kupujúceho vlastnícke právo k licencii na predmet zmluvy.  

18. Vlastníctvo k zdrojovým kódom na kupujúceho neprechádza a zostáva vo výhradnom vlastníctve 

predávajúceho. 

 

 

Článok  11. 

Záručná doba, záručný a pozáručný servis 

 

1. Minimálna záručná doba na dodávku predmetu zmluvy podľa čl. 5  je stanovená:  

a) počítače a notebooky - 36 mesiacov  

b) periférie - 24 mesiacov  

c) dataprojektory - 36 mesiacov  

d) ostatné tovary - 24 mesiacov 

a je uvedená v záručnom liste prikladanom k dodaciemu listu a faktúre.  

Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia predmetu zmluvy kupujúcim. 

2. V súlade s § 430 Obchodného zákonníka, záručná doba neplynie po dobu, po ktorú kupujúci 

nemôže používať predmet zmluvy pre jeho vady, za ktoré zodpovedá predávajúci. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, pre prípad vady predmetu zmluvy, že počas záručnej doby má 

kupujúci právo a predávajúci povinnosť bezplatne odstrániť vady. Termín odstránenia vád sa 

dohodne písomnou formou, najneskôr do 48 hodín od nahlásenia vady kupujúcim, pokiaľ tieto 

neboli spôsobené úmyselným konaním kupujúceho. Nahlásenie vady, prípadne inej reklamácie zo 

strany kupujúceho sa bude realizovať písomnou formou: e-mailovou správou, faxom, prípadne 

inou písomnou formou v zmysle Obchodného zákonníka a to do rúk oprávneného zástupcu 

predávajúceho, ktorým je: Margaréta Bačíková, servisný dispečer. 

4. Vybavovanie reklamácií sa riadi podľa platných ustanovení Obchodného zákonníka 

a reklamačného poriadku predávajúceho. Poruchy bude nahlasovať kupujúci na servisné stredisko 

predávajúceho. 

5. Príjem hlásení o potrebe servisného zásahu je v pracovné dni od  8:00 h. do 16:00 h. 

Kontakt na servisné stredisko  predávajúceho: servis@gamo.sk, tel.: 048/4372800, fax: 

048/4132947. 

6. Adresa servisného strediska predávajúceho: GAMO a.s., Kyjevské námestie 6, 974 04 Banská 

Bystrica. 

7. Náklady na záručné opravy (práca a náhradné diely) znáša po celú záručnú dobu predávajúci. 

Presný popis je špecifikovaný v záručnom liste, ktorý je prílohou každého dodacieho listu. 

8. Záruka sa nevzťahuje na poruchy, ktoré vzniknú vinou nesprávneho alebo nešetrného používania 

(podľa podmienok záručného listu), neoprávneného zásahu do zariadenia, alebo vplyvom 

prírodného živlu. 

9. Mimozáručný servis alebo opravy sa vykonávajú v servisných strediskách predávajúceho. 

10. Predávajúci poskytne tento servis po obdržaní e-mailovej správy od povereného pracovníka 

UAKOM  UMB BB, ktorými sú Ing. Stanislav Leitman, alebo Mgr. Ján Dobrota, prípadne inými 

poverenými zamestnancami pracoviska UAKOM  UMB BB s nahlásením vady alebo poruchy. 
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Článok  12. 

Zodpovednosť za škodu 

1. Zmluvné strany sú zodpovedné za spôsobenú škodu v zmysle § 420 a nasl. Obchodného 

zákonníka a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov a ustanovení tejto zmluvy. 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú konať tak, aby sa  predchádzalo akýmkoľvek  škodám a k 

minimalizácii vzniknutých škôd. 

2. Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne nesprávneho 

alebo inak chybného zadania, ktoré dostala od druhej zmluvnej strany. Žiadna zo zmluvných strán 

nezodpovedá za omeškanie spôsobené omeškaním s plnením záväzku druhej zmluvnej strany. 

Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za škodu spôsobenú omeškaním druhej zmluvnej strany 

s jej vlastným plnením. 

3. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zmluvných strán 

podľa tejto zmluvy sa považuje pôsobenie okolností vylučujúce zodpovednosť , pričom žiadna zo 

zmluvných strán nezodpovedá za omeškanie spôsobené takýmito okolnosťami.Za okolnosti 

vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany a 

bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto 

prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto 

prekážku predvídala. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná 

strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, kým trvá prekážka, s ktorou sú tieto 

účinky spojené. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu upozorniť druhú zmluvnú 

stranu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, ktoré bránia riadnemu plneniu tejto 

zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k odvráteniu a prekonaniu 

okolností vylučujúcich zodpovednosť. 

 
 

 

Článok  13. 

Zmluvné pokuty 

 

1. Zmluvná strana je v omeškaní s plnením záväzku, ak nesplní riadne a včas svoj záväzok, ktorý 

pre zmluvnú stranu vyplýva z tejto zmluvy a jej dodatkov, a to až do doby poskytnutia riadneho 

plnenia alebo do doby, keď záväzok zanikne iným spôsobom. 

2. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou zmluvnej ceny alebo jej časti, je predávajúci 

oprávnený účtovať poplatok z omeškania vo výške 0,05 % za každý deň omeškania z čiastky, 

s ktorej platením je kupujúci v omeškaní. Poplatok z omeškania nemá vplyv na náhradu skutočne 

vzniknutej škody podľa § 373 a  nasl. Obchodného zákonníka. 

3. V prípade omeškania predávajúceho s termínom realizácie prác alebo dodávok tovarov, je 

kupujúci oprávnený účtovať poplatok z omeškania vo výške 0,05 % za každý deň omeškania z 

čiastky za plnenie s ktorým je predávajúci v omeškaní. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv 

na náhradu skutočne vzniknutej škody podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

4. Podkladom pre uhradenie dohodnutej zmluvnej pokuty je jej vyúčtovanie oprávnenou zmluvnou 

stranou. Zmluvná pokuta je splatná do 14 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy spolu s faktúrou 

oprávnenej zmluvnej strany k jej uhradeniu povinnou zmluvnou stranou. 

5. Zmluvná strana nie je v omeškaní, ak vopred písomne  požiadala o zmenu termínu plnenia a táto 

zmena termínu bola akceptovaná druhou zmluvnou stranou. Žiadosť o zmenu termínu plnenia 

musí byť doručená písomne v dostatočnom časovom predstihu pred termínom plnenia dodávok, 

tak, aby druhej zmluvnej strane nevznikli škody, s uvedením dôvodu a náhradného termínu 

plnenia.V prípade,že dôjde k obojstrannému súhlasu, tak táto zmena bude realizovaná obojstranne 

podpísaným dodatkom k zmluve, ešte pred termínom plnenia dodávok.  
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Článok  14. 

Kontrola, audit, overovanie na mieste 

1. Predávajúci je povinný strpieť výkon kontroly (auditu) overovania súvisiaceho s dodávanými 

tovarmi a prácami kedykoľvek kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmlúv o NFP  pre Projekt 

č.1: Rozvoj znalostných a pedagogických kompetencií pracovníkov vedy a výskumu a 

doktorandov na UMB BB, s kódom ITMS: 26110230019, ďalej  pre Projekt č.2: Zvýšenie kvality 

riadenia vysokoškolského vzdelávania v podmienkach UMB BB, ITMS: 26110230021,  a pre 

Projekt č.3: Podpora výučby študijných programov v cudzích jazykoch, ITMS: 26110230025, a to 

oprávnenými osobami v zmysle príslušných článkov Všeobecných zmluvných podmienok 

k jednotlivým Zmluvám  o poskytnutí nenávratného finančného príspevku  a poskytnúť im všetku 

potrebnú a požadovanú súčinnosť.  

2. Pokiaľ niektorý predmet plnenia predávajúceho zabezpečuje subdodávateľským spôsobom, je 

povinný vo svojej subdodávateľskej zmluve dohodnúť právo kontroly obchodných dokumentov 

dodávateľa súvisiacich s realizáciou Projektov v rovnakom rozsahu, uvedenom v bode 1. 

3. V prípade, ak v dôsledku  vykonanej kontroly podľa bodu 1.a 2. u predávajúceho oprávneným 

orgánom dôjde k uznaniu časti alebo celého plnenia predmetu zmluvy za neoprávnený výdavok 

(výdavok, ktorý nezodpovedá cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku) 

v dôsledku zavinenia predávajúceho nedodržaním ustanovení  tejto Zmluvy a všeobecne 

záväzných právnych predpisov SR a ES, znáša ho predávajúci. 

Článok  15. 

Osobitné ustanovenia 

1. Na základe tejto zmluvy majú zmluvné strany prístup k dôverným informáciám, ktoré sú 

predmetom obchodného tajomstva. 

2. Zmluvné strany sú povinné zachovať obchodné tajomstvo vo vzťahu ku skutočnostiam 

obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu 

materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných odborných kruhoch bežne dostupné, 

majú byť podľa vôle jednej zo zmluvných strán utajené a táto zmluvná strana ich utajenie 

zodpovedajúcim spôsobom zabezpečuje. Dôverné informácie sú špecifikované najmä, ale nielen, 

na programové vybavenie a know-how, techniku, myšlienky, zásady a koncepcie, ktoré sú 

základom akejkoľvek zložky programového vybavenia a ktoré môžu vyjsť najavo pri ich 

používaní, testovaní alebo skúmaní, ako aj podmienky a poplatky splatné podľa tejto zmluvy. 

Medzi dôverné informácie sú zahrnuté všetky údaje o ekonomike a hospodárení kupujúceho, jeho 

obchodných aktivitách, výrobných postupoch, a pod. Medzi dôverné informácie patria aj 

podmienky a ceny súvisiace so zavádzaním predmetu tejto zmluvy. 

3. Dôverné informácie nezahŕňajú informácie, ktoré sú, alebo sa stanú verejne známymi inak, ako 

činnosťou alebo zanedbaním jednej zo zmluvných strán. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že nesprístupnia, ani neumožnia sprístupnenie dôverných 

informácií,označených ako obchodné tajomstvo akoukoľvek formou tretej strane a nepoužijú 

dôverné informácie druhej strany pre akýkoľvek účel iný ako vyplýva z tejto zmluvy. Každá zo 

zmluvných strán podnikne primerané kroky na zabezpečenie toho, aby sa dôverné informácie 

nesprístupnili alebo nerozširovali jej zamestnancami alebo tretími osobami s výnimkou aplikácie 

príslušných ustanovení zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 

neskorších predpisov, najmä v znení zák.č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa  zák. č. 40/1964 Zb. 

(Občiansky zákonník) a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony a ktorým sa ukladá zákonná 

povinnosť zverejniť príslušné zmluvy  a v znení nar.vlády č. 498/2011 Z.z., ktorým sa  

ustanovujú podrobnosti o zverejňovaní  zmlúv v CRZ a náležitosti informácií o uzatvorení 

zmluvy 

5. Taktiež výnimka platí aj pre inú zákonom uloženú oznamovaciu povinnosť alebo ak ide 

o podozrenie z páchanie trestného činu.  

6. Pri porušení týchto dojednaní si bude kupujúci služieb uplatňovať náhradu škody v zmysle  

príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 
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7. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom šíriť dobré meno druhej strany a nezverejňovať prípadné 

nedostatky vo vzájomnej spolupráci. 

8. Predávajúci týmto dáva výslovný súhlas podľa § 7 zák. č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných 

údajov v znení neskorších predpisov, aby jeho osobné údaje uvedené na prvej strane tejto 

zmluvy boli spracúvané v informačnom systéme kupujúceho a môžu byť poskytnuté, 

sprístupnené alebo zverejnené tretím osobám len v prípade potreby podľa príslušných platných 

právnych predpisov SR. Tento súhlas dáva predávajúci po dobu platnosti tejto zmluvy a len na 

účely plnenia tejto zmluvy a za účelom archivácie údajov podľa všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

9. Zmluvné strany sa navzájom dohodli, že pre doručovanie akejkoľvek listiny, dokumentu, vrátane 

písomností súvisiacich so skončením tohto zmluvného vzťahu, resp. iného dokladu  niektorého z 

účastníkov tejto zmluvy, ktoré  budú  akýmkoľvek spôsobom súvisieť so zmluvným vzťahom 

založeným  touto zmluvou, sa použijú ustanovenia tohto bodu zmluvy s tým, že za riadne 

doručovanie sa považuje doručovanie do sídla/miesta podnikania,   na prvej strane tejto zmluvy, 

pokiaľ niektorý z účastníkov zmluvy  písomne neoznámi druhému účastníkovi tejto zmluvy inú 

adresu, na ktorú sa má doručovať. Listina, dokument, resp. iný doklad sa podľa tejto zmluvy  

považuje za doručený:  

9.1   okamihom jeho prevzatia označeným účastníkom zmluvy, 

9.2   okamihom, jeho prevzatia od povereného zamestnanca účastníka zmluvy, 

9.3   okamihom, keď označený účastník zmluvy  odmietne doručovaný doklad prevziať, 

9.4   tretím dňom odo dňa odoslania dokladu poštou, resp. iným poskytovateľom poštových 

služieb (napr. UPS, DHL, TEN EXPRES, atď.) v prípade, ak doklad bol odoslaný na adresu 

sídla/miesta podnikania/ účastníka zmluvy  uvedenú v označení účastníkov zmluvy na prvej 

strane tejto zmluvy, resp. ak je uvedená  adresa na doručovanie, tak na túto adresu, a to aj 

v prípade, ak sa účastník zmluvy o uložení, resp. pokuse o doručenie zásielky nedozvie alebo 

nedozvedel. 

Článok  16. 

Vyššia moc 

1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie predmetu tejto zmluvy, pokiaľ 

takéto neplnenie je zavinené pôsobením „Vyššej moci“. Definícia Vyššej moci sa bude riadiť 

publikáciou „Vyššia moc a sťažené plnenie“ vydanou Medzinárodnou obchodnou komorou 

(MOK / ICC) pod číslom 421. Vyššou mocou sa rozumejú najmä požiar, zemetrasenie, havária, 

povodeň, štrajk, embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti a teda prekážky, 

ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvnej strany a bránia jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno 

rozumne predpokladať, že by zmluvné strany takúto prekážku alebo jej následky mohli odvrátiť 

alebo prekonať, ani ju v dobe vzniku záväzku zmluvné strany nemohli za normálnych okolností  a 

pri použití obvyklých prostriedkov predvídať. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené 

iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky 

2. O začatí, ako aj o pominutí pôsobenia „Vyššej moci“ sú zmluvné strany povinné sa vzájomne bez 

meškania písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu zmluvy 

trvá po dobu pôsobenia „Vyššej moci“. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany dohodnú 

na ďalšom postupe a prípadne na vzájomnom odstúpení od tejto zmluvy. 

 

 

Článok  17. 

Vznik, doba platnosti  a skončenie platnosti zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na 90 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.  
 

2. Zmluvu je možné ešte pred ukončením doby platnosti ukončiť: 

2.1 písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán, v písomnej dohode o skončení zmluvy sa 

uvedie deň, ku ktorému zmluva skončí. Ak deň skončenia zmluvy nie je v dohode uvedený, 
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skončí sa zmluva posledným dňom v mesiaci, v ktorom bola písomná dohoda podpísaná 

oprávnenými osobami zmluvných strán. 

2.2 písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zmluvnou stranou, ak druhá zmluvná strana 

podstatným spôsobom poruší svoje zmluvné povinnosti, pričom výpovedná lehota je 

trojmesačná a začne plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej 

výpovede druhej zmluvnej strane. 

2.3 odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, ak druhá zmluvná strana 

podstatným spôsobom poruší svoje zmluvné povinnosti podľa § 344 a nasl. Obchodného 

zákonníka. Odstúpením od zmluvy platnosť zmluvy skončí dňom doručenia  prejavu vôle 

oprávnenej zmluvnej strany odstúpiť od zmluvy druhej zmluvnej strane. 

2.4 Podstatným porušením zmluvy zo strany predávajúceho sa na účely tejto zmluvy rozumie: 

- opakované poskytovanie nekvalitných plnení, na ktoré bol predávajúci písomne 

upozornený a nezabezpečil okamžitú nápravu, 

- opakované omeškanie s vybavením reklamácie v dohodnutej lehote. 

2.5 Podstatným porušením zmluvy zo strany  kupujúceho sa na účely tejto zmluvy rozumie 

najmä neplnenie záväzkov v zmysle článku 6. tejto zmluvy, na ktoré bol kupujúci písomne 

upozornený a napriek tomu nezabezpečil nápravu. 

2.6 K jednostrannému odstúpeniu ktorejkoľvek zmluvnej strany môže dôjsť aj v prípade, že: 

2.6.1) jedna zo zmluvných strán vstúpi do likvidácie, 

2.6.2) na majetok jednej so zmluvných strán bude vyhlásený konkurz,  

2.6.3) predávajúci bez súhlasu kupujúceho postúpi práva a záväzky zo zmluvy na inú 

osobu. 

3. Zmluvné stany sa zaväzujú vzájomne uhradiť všetky dlžné čiastky vzniknuté v súvislosti 

s plnením tejto zmluvy, a to ku dňu výpovede, odstúpenia, vyhlásenia konkurzu, alebo vstupu do 

likvidácie. 

Článok   18. 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi orgánmi obidvoch zmluvných 

strán, prípadne ich oprávnenými zástupcami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v zmysle zák.č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa  zák.č. 40/1964 Zb. (Občiansky 

zákonník) v znení neskorších predpisov, a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

2. Táto zmluva podlieha podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe  k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, povinnému zverejneniu 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky, resp. v Obchodnom 

vestníku.  

3. Predávajúci berie na vedomie povinnosť UMB BB zverejniť túto zmluvu ako aj jednotlivé 

faktúry vyplývajúce z tejto zmluvy a svojim podpisom dáva súhlas na zverejnenie tejto zmluvy 

vrátane prílohy v plnom rozsahu. 

4. Za zverejnenie tejto zmluvy  na Centrálnom registri zmlúv zodpovedá kupujúci (UMB BB), ako 

osoba povinná v zmysle citovaného zákona. 

5. Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len po vzájomnej dohode písomnými dodatkami, 

podpísanými štatutárnymi orgánmi zmluvných strán, prípadne ich oprávnenými zástupcami. K 

návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne v akceptačnej 

lehote 15 dní od doručenia návrhu dodatku druhej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom 

viazaná strana, ktorá ho podala.  

6. Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, uvedenými v úvode tejto 

zmluvy a ďalšími súvisiacimi právnymi predpismi. 

7. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 

porozumeli, že bola uzavretá po vzájomnom prerokovaní, podľa ich pravej a slobodnej vôle, 
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určite, vážne a zrozumiteľne, bez omylu, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na 

znak súhlasu s jej obsahom ju dobrovoľne vlastnoručne podpísali.  

8. Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé k právnym úkonom a ich zmluvná voľnosť nie je 

ničím obmedzená. Zmluvné strany zároveň prehlasujú, že v čase uzatvorenia tejto zmluvy nie sú 

známe žiadne  okolnosti, ktoré by bránili alebo vylučovali uzavretia zmluvy, resp. ktoré by mohli 

byť  vážnou prekážkou k jej splneniu. 

9. Akékoľvek nároky alebo spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, sa zmluvné 

strany pokúsia vyriešiť vzájomnou dohodou. Ak nedôjde o vzniknutom spore k dohode 

zmluvných strán, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená obrátiť sa s návrhom na príslušný 

súd. Strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi nimi na základe tejto zmluvy sa riadia 

slovenským právnym poriadkom. 

10. Táto zmluva je vyhotovená v  6 vyhotoveniach, z ktorých predávajúci dostane 2 vyhotovenia 

a kupujúci dostane 4 vyhotovenia. Každé vyhotovenie má hodnotu originálu. 

11. Nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 

       Príloha č. 1: Podrobná špecifikácia predmetu zmluvy 

 

 

 

V Banskej Bystrici dňa ..................   V Banskej Bystrici dňa .................. 

 

 

Za kupujúceho:      Za predávajúceho: 

 

 

 

 

 

 

 

.....................................................   ............................................................... 

Dr.h.c. prof. PhDr. Beata Kosová, CSc.   Ing. Peter Turek 

rektorka  UMB BB     podpredseda predstavenstva 

 

 

 

 

 

       ............................................................... 

       Iveta Milčíková 

       člen predstavenstva 

 

 

 

 

V zmysle zákona č. 546/2010 Z.z. 
nadobúda táto zmluva (dodatok) účinnosť 
 
dňa:..................................................... 
 
Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
 
podpis poverenej osoby: ........................... 

 

 


